IMVO ZABANTSUNDU

IPEPA LAMAXOSA LAVEKI ZONKE

IXABISO 3d.]

Kaulese Imvo Zabantu ngabantu nge

Rheumaticuro

Elona Yeza Likulu leli lizwe lengqa,
gambo zamatambo nento ezinjalo.

Alikazanga lingancedi.

Likwaluncedo olukulu kukutyatyamba
Komzimba licisine, Nakwintloko,
Nakwezinye.

Benjenje ukulincoma nbake balilinga —
“Uti omnye zipele ingqagambo (ekubeni
besendinenyanga ndiqaqanjelwa) emva
kweyure ezine ndiqalile ukulisela, ndapumla
kamnandi ebusuku, into ebendineveki ndi.
ngasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje  wumbi“ Eliyeza lindipilise
ngokungumangaliso. Bendibulawa sisinge
inyanga ezintandatu kangangokuba bekusuka
kube yinqaba ukuma ukuba ndike ndahlala.
Bendingasena kutoba kuba bendingeze ndibuye
ndipakane. Ibotile enye , indipilise kanye.”

Omnye nti :—“ Benditwele ubuhlungu
obukulu ngenxa yokuqaqganjelwa yintloko
leminyaka mibini ndada ndalinga i Rheuma-
ticuro, ndivuyiswa kuba ibotile ezine zindi-
ncede kanye.”

“ Ndingarola,” utsho omnye, “ iponti
ezintlanu ngebotile. Ngolwesi-Tatu olugqi-
tileyo ndite ndakumtatela ibotile yokuqala
nmfazi warn, wabengana kupakama ekoyen
nonyawo, enjalo inyanga; ngalo Mgqibelo uhleli
esitulweni.”

Uti omnye: “ Lindenzele kanye lonto ubute
liyakundenzela, uku ndipilisa ekutyatyambeni
kwamatambo. Liyeza angaswela amazwi
okulincoma umntu, alisiyiyo inkohliso
njengamanye.”

Yiyo le enye inteto: Wonke endimaziyo
nditi makabe nalo, basancedekile bonke aba-

lilingileyo andikeva, mntu lingamncedanga.
Ukuvakalis imvo zabantu kungazalisa ipepa.

Eliyeza linokuyalezwa izindlu zamayeza,
nevenkile otandayo angalifumana ngokutumela
3s. 6d. ngebotile, ongu

JAMES JONES,
46 LONG STREET, CAPE TOWN.

I BRANDI

Elungileyo engapitikezwe nanto zinjenga manzi nezinya
ezibululayo, itengwa ko

C.J. DOWELL & CO.,

BANK STREET,

E-QONCE

W. F.s. BOOTY

Umteteleli kwi Nkundla yamatyala e-
Komani. Umlungisi wemicimbi nayipina
eeingisele ematyaleni nakuyipina inkundla apa
kulo mandla. Ungumkuseli kwabanamatyala,
waye kananjalo ebiza amanani afanelekileyo. I
Ofisi ise Town Hall e-Komani.

W. J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa, e-
Town Hall, Kwisitora esinga pantsi esesitatu,
No. 3, Kwinkundla, ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma-
simba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo
njalo, ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento
ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma-
calana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya
kwe Nciba awutengisa tshipu kanye.

(NATIVE OPINION)
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AMALAHLE ASE NDWE

A BANINI balamahle bagqibe nabapati bololiwe ukuba bamane ukulayishela kwa
Komani (Queenstown),

300 TONS ZAMALAHLE

Ngenyanga: ezingangemitwalo ¢ 80.

Abafuna ifulara abasakuzidinga kwisituba semingxuma yamalahle ne Queenstown. Akusakubako
kubambezeleka ekulayisheni amalahle nasekuwatuleni ¢ Komani. Indlela yenqwelo intle yonke isagudiswa
ngokunye.

Inani yi nayipeni (9d.) ngekulu.

Ivenkile entsha yebhekile nezitya zentsimbi

C. MUSGROVE,-
OTENGISA IMPAHLA ETSHIPU YENDLU, A. STRUTHERS,

Kwindlu Ekangelene no W. O. CARTER & CO., Smith street, Kings Willimas Town

G-QOHCC utengisa intlobo zonke zebhekile nezikotile
Yiyona ndlu itshipu apa e Qonce.

Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye ngemali

encinane. Lempahla uyenza ngokwake, mabagqiniseke ke abhstit
—_— ) ukuba yomelele yenziwe kakuhle lonto uyayimela.
Unokubatengela abantu abakude impahla abayifunayo Kanize kuncama kuye ngapambi kokutenga nakuyipina
kwimisito eti ibeko e Qonce xa bete banqopisana naye Izisulu kuye wonke.

INYAMA NEZONKA.

Unomgubo olungileyo, Izonka, Iswekile, Ikofu, Uqolwane
(Tea), Into-ezimnandi, Izibane, Isepa, Icuba, Imatshisi, Inqa-
wa, Iparafine, Nelampu. Zonke ngamanani apantsi Kanye.

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

¢ Nyutawuni nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcancatweni. IS aZiSO Se gunya

Komkulu, Qombolo,
NANTSO INTO OBUKADE UYIFUNA 19th December, 1885.
ISAZISO SEGUNYA ESI sisaziso ukuba u Mr, ANDREW GONTSHI wase ku ngeneni
kwe Nciba ufunde pambi kwamu nam-p 1 an _] e Ncwadi etile—

ebonakele kwi pepa lase _
Qonce ekutiwa Zinwo Zabantsundu lika Dec. 2nd, 1885. Kulo

Kuyafunwa! Kuyafunwa I Kufunwa ! ncwadi ebika mna (kwi Ngxekako endi kuzo nge nxa vokuba-
lela kwe langa) kuwo onke ama Ngqika anemvo ase Koloni.
1 WAKA LABAN T u!! ' Ndiyazisa ke ngoku ukuba okunene lo newadi iteta inya-
Ukuba liyekuhlola amaxabiso endiwarolayo niso. Uncedo ndiyalucela kuwo_wonke umzi wamu wa kwa
Ndise zi ntswelweni
NGEZIKUMBA NOB OYA nase zimbamdezelweni ezikulu
NOPOSI INKOSIKAZI X umda wake. NTSANGANI X umda
Nempabhla etengiswa tshipu ngokumangalisayo. Nxokana QUKWANA x umda, Amepekatinave
Kanize kuzilingela, kuqginisekile ukuba nobuya mze. HanGanse  INOXUKUMESHE X umda

Abasebeke beza banelisiwe.
Ndicela abanoku funda ukuba batyele abangenako.

Ningayilibali indawo endikuyo J. HILNER
Kufupi nomzi omdala ka MSESANE, Umenzi wentsimbi zamaxesha,
Endleleni yomcancato we Nciba eya e Ngqamakwe. E-QONCE.
Ndikwali Gosa le “ MVO ZABANTSUNDU.” ANDREW GONTSHI

Nomtengisi wempahla ezinjengemisesane
Umteteleli ematyalenti,

Aloeville, Kei River,

P.H. POTTOR .0 ujao

Unentlobo ntlobo zemisesane, iwotshi,
Nentsimbi ezinkulu zamaxesha, nentwane
ezintle Zokinika amabaso ngamaxesha Se-
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nje kuza kuba licimi kanye. Yindawo
yetu ukuvakalisa ukuyicasa kwetu lento.
Abantsundu badlelw’ indlala.

Kwanale yemfundo ayizi kuti sonke
ubuninzi bayo iya kwizikolo zabamhlope
ikoliji nezinye. Lemali siyinikwayo
incinane kakade. iyacitwa imfundo
yomzi. Lento siyenziwayo yimbujiso.
Sinikwa utywala buvutywe nobudenge
uku- ze u Rulumeni afumane inkozwana ;
kodwa exesheni kuyakufunyanwa ukuba
elicebo aligqitisele nganto kwelokuba ati
umntu yakulamba inja yake anqumle
itshoba layo ayipe lona.

Amangaku.

NGASE Ngqushwa siva ngokubulawa kwe
Ngesi elingu Bartie Bailey ngase Woolridge e
Bira. Umzimba wake
Ufunyenwes ewunuka kubonakala  ukuba
ubetwe entloko ngamatye kwan golwesi-Tatu.
Uben%ekafunyanwa umenzi walonto ngo
Mggibelo U Bartie Bailey lo ligwangga apa
elaka  lapambi kwama%yala ejaji  Rini
ngokudubula umfo ongu Tetani awamfumana
ehleli ecaleni kotango ezibuka encwandini,
ebesiza kulomzi wake ukuza kubona udade
boyise, wasuka u Bailey waselemfaka ilopisi.
Yasuka ijuri yamkulula yati umsulwa, ukuze u
Judge Shippard, ijaji ebihlonelwe kunene, eyi
Ruluneli kwela Barolong ngoku ati,

“Ingaba  andiwufezi =~ umsebenzi = we
Nkosazana, nomsebenzi endiwupatiswe leli—
lizwe ukuba andiluvakalisi uhlobo endisicase
ngalo isigwebo selityala zijuri.” Asimangaliswa
tina kukuba isenzo senkohlakalo sizal’ esinye
isenzo senkohlakalo.

KUSINIKA inkutazo enkulu ukuva ukuba
imizamo yetu yokulungiselela umzi ngelipepa
isatakazelwa ngamawetu nangamagwangqa.
Besesibona tina ukuba kukulu ukulunga
esikwenzayo ngokuti amapepa Amabhulu amane
ukukondloza futi ngenteto ze Mvo. Kodwa
isomeleze kunene inteto eyenziwe ngu Dr.
Pember- ton e Bayi. Ebhekisa kumzi ontsundu
ngo Mvulo ongapaya u Dr. Pemberton wenze
lamazwi amnandi nge Mvo Ku- yandivuyisa
kanye ukwazi ukuba ipepa elona Yabantsundu
lihambisa kakuhle kanye; mna ndiyalilesa,
liyandikolisa ~ kunene. Umpunga  walo
ngowokuzindila, mhle. Ndinyanisile ukuti
liyakuba ngumfundisi obukali nongumangaliso
kuye wonke ontsundu olilesayo ngenyameko.
Ncliyazi ukuba linikwe imbeko sngawona
mapepa anesonti apa e Koloni, kuba ungafika
inteto zalo zingeniswe kunene kuwo, kanjako
amapepa eteta kakuhle ngazo. Ndiyayiyaleza
kunene into yokuba elipepa lixhaseni ngentliziyo
ezikululekileyo. Ndiyatemba ukuba umsebenzi
walo uyakuya ubamkulu usanda ngazo zonke
imini aﬁseko ixesha * liwufeze ngokwanehsayo
umsebenzi eliwuzamayo wokuvakaiisa uluvo
Iwabantsundu.

INTLANGANISO  zabafundisi  abantsundu
besitili esonganyelwe ngu Vulindlela u (Rev. R.
Lamplough) zibe zise Mkangiso ngaleveki
igqitileyo zaqosbeliswa pezolo. Umsebenzi
walentlanganiso  awuvakaliswa  emapepeni
kodwa siva ukuba akubangako kwananwa

kwabafundisi. Zimbi indawo sezovakala
kwakuhlangana i Conference eyakuba se
Komani ngo April. Umfundisi ontsundu

enyulelwe ukuya kulonkundla nonyaka ngu Rev.
James M. Dwane, kumagosa eramente ku-
nyulwe u Mr. J. Tengo-Jabavu. Eyabamhlope
al}olafundisi igale apa e Qonce pezolo, ingade ibe
yiveki ezayo isahlangene.

Ehewu

[NGUMBHALELI WETU]
9 January, 1886.

Intlanganiso eb’se Hackney nge 8 Jan., 1886.
Esihlalweni yayingu Xayimpi inkosi, ivule
intlanganiso ngamazwi ambalwa, ati: bantu
bakowetu silapa ukuza kukangela uhlobo esikulo
malunga notmhlaba wetu neziqginiselo. Ndinosizi
ukuba banibalwa abazitatayo iziginiselo, watsho
wacela umfundisi ukuba ake atyilele
intlanganiso ngalomcimbi. Njengokuba lomfo ka
Jones singati wayipiwa lento ukutyila, watsho
kwasa eba- ntwini, bavakala beduma, hlelinje
umntu ongenasiginiselo akanamhlaba.

U Mdala Ntlabati Ngqgazela wesuka
wabonisa kakulu ngemfuneko yeziziginiselo.

Isibonda u Mvimbana Mtombeni wesuka
wati madoda nivile mayibe yileyo indoda axele
into ecinga yona ngesayo isikonkwane nokutata
isiqiniselo, kuba le yimini yokuba sipume
sinesigqibo.

U Mr. Matumbu i Teacher, ute nisafuna
ubunggina bantonina ? Ndimisela lento ntla-
nganiso ukususela namhlanje, masitembise senz’
imizamo ati epela u March sibe sipete iziginiselo
zetu; yaduma intlanganiso.

Umvangeli wase Cwecweni u Mr, Mabeta
usuke wati siyakuyifumana pina imali singasena
mpahlanje ? iziginiselo zona ziyafuneka.

U Mtwa Mnyengeza, usuke wati onehashe
-elinye makalincame ahambe ngenyawo, aka-
nani xa anomhlaba, nokubayimazi yenkomo
njalo-njalo. Yadnma intlanganiso.

Ivumelene intlanganiso ngelika Mr. Matu-

mbu, kwatiwa oyifumeno mva i Kart ngu-
ngumbunja.
Isibonda sase Mousa singenise ukuba ku-
belwane ngokuba kumiselwe i teacher kweso
sikolo sase Mousa. Kwako ingxoxo eshushu
ngalomchnbi pakati ko Messrs. 1. Mahola, N.
Ngqazela, M. Mtombeni, T. Mabetha, A. Tuswa.
Yalanyulwa ngu Teacher obekekileyo u Mr.
Matumbu, wati makuvunyelwane ngokuti
masivulwe kunye nezinye esosikolo, waduma
umhlambi.

Umgcini-sihlalo ute pambi kokuba sicitakale
ndinesaziso sako Mkulu sinandinazse sokuba u
Mr. Andries Tuswa umiselwe ukuba sibonda e
Mtwakazi, Mazini.

U Mr. Matumbu ute wabulela umpati-si-
hlalo, no Rev. Jones ukucazwa kwabo, naku Mr.
H. M. Mtombeni ngobubele bake ukutata
umsebenzi wokutolika entlanganisweni apo.
Kwahlukwana Ngemivuyo.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

Ibandla le Mfundo

U Mr. STEPHEN SONJICA ute makwenziwe
isicelo ku Rulumeni ukuba ingxelo zabahloli
bezikolo zislncilelwe njengokuba
bezisakwenjiwanjalo, ute bayalahlekwa kunene
kukuba ezingxelo zingashicilelwa, abanye babone
ukuquba kakuhle kwabanye riabo bazamela ukwe-
nj enjalo.

' U Mr. W. TURPIN KOTE uyicasile into yokuba
kubeko isicelo  esenziwayo. lamapetshana
atunyelwa kutitshala ngamnye aggqitisele ukulunga,
kuba ayayifihla ititshala emahlazweni anjengalawa
ebesakuvakaliswa zi Report. Wanele ke yena
yilehambiso ikoyo. Enye into njengokuba selete
makuhanjiswe ngoluhlobo nje u Rulumeni
akusakusiza into ukumcela kuba ubonile  apo
abone kona.

U Mr. J. TENGO-JABAVU ute uluvo lwake
lumfan’ inye nolomndululi walengxoxo. Ezingxelo
bezinexabiso kotitshala. Zinexabiso
nakwabangezizo ititshala. Njengokuba imana
ukukondlozelwa nje imfundo yabantsundu ingxelo

zabahloli zilunge kanye. Aba ban[iengaye bamele
ukuxoxa xa  imali ezikolo ~ 1banjwayo
bayakuxakwa  ukuzipendulela  izikolo  xa

ﬂgg(wagxushwayo ngokungaqubi kakuhle kwazo,
kuba bayakubabengazi ngengxelo yazo. Mayelana

ke nenteto yokuba seleggibile ugqibile u Rulumeni

an%ati inteto enjalo ayinasici sini kuba nanku u
Rulumeni ebuye umva kumteto wotywala pesheya
kwe Nciba kanti ubeseleggibile.

Mr. MALI ute uyalibonayena ixabiso
lokushicilelwa kwengxelo yoluhlobo, kodwa u
Rulumeni akanamali.

U Mr. SOLILO ugalele kwicala eliyicasileyo
lento wati, ititshala zibe zidelckile oko ezingxelo
zibe zishicilelwa. Yinto engum’mangaliso kuyo le
yokuba kubonakala ukuba otitshala bangxamele
ukuzikrusesha ngokwabo. Ezingxelo zitunyelwa
kwititshala ngesikula sayo zezona zilunge kunene.

Mr. NJOKWENI ute akunakulahlwa into
elungileyo ngokuba isuke ihlazise abantu
abambalwa abangawufaneleyo umsebenzi. Ingxelo
zabahloli bezinoncedo oko bezisashicilelwa.

Intlanganiso igqibe ekubeni isicelo eso senziwe
ku Mpatiswa-mfundo..

Lengxelo ingentla yeyomsebenzi owenziwe
yintlanganiso ngosuku lokugala
(5 January.)

Ipume ngo 2ekuseni; umhlambi waya kupumla.

Ngolwesi-Taftu, 6 January 1886.

Ivulwe ngo 9 a.m. ngomtandazo intlanganiso
ngu Mr. Ngqanduva u Mr. J. Tengo-Jabavu
ehleli ngapambili. Kuhanjiswe kwa ingxoxo,
kwaqalwa ngale:

UKUZANYELWA KWABANTSUNDU ITAITILE

U Mr. J. TENGO-JABAVU (esukile
esihlaLweni esitatyatwe kwakona ngu Rev. B.
Alama) uyicele intlanganiso ukuba 1vumelane
ngelokuba  “  Kunyulwe i Komigii
yalentlanganiso yo Alanyano Ngemfundo
ukuba izame indlela yokuba abantsundu
abakwindawo ngendawo bafumane itaitile ku
Rulumeni yezondawo bakuzo. Ze iti ukuba
lento iyamnkelwa yintlanganiso i Komiti ibe
ngo Rev Boyce Mdini, Alessrs. William
Gqoba, AV. K. Ntsikana, no J. Tengo-Jabavu.”
Ute lomcimbi mkulu engati inxenye ingena
zibindi iwoyike. kodwa wozaneka
ngokufutshane izizatu ezibange ukuba lento
ayizise ~ pambi  kwentlanganiso.  Yinto
eyaziwayo nguye wonke umntu ukuba intlalo

alento  ingumntu isemhlabeni, kanjako
uyaziwa ukuba afikayo nje ama Yurope
ukumiwa komhlaba kuguquke kanye
kwinto ~ obusakuba  yiyo.  Abantsundu
babuyiselwa ndawonye kwiziqiti ekwatiwa
bayazinikwa, abaqiniselwanga ngokwase
Mlungwini kodwa ; banela ukunikwa ilizwi.
Bayalubona ngobuntlanganiso babo ukuba
oluhlobo lokunikwa kwemihlaba aluxabiso
lani, sekubonakele ngenye indlela ukuba
lunjalo ngokuti kwa eziya ndawo zazipiwe
abantu kufu-
maneke sezipiwa abanye. lyapela ke imihlaba

gamawetu ngoluhlobo. Njengokuba
eyingqungqutela yamadodana azibonayo
ezizinto, ngati yindawo yabo ukuzamela

amawabo eyona nto. Sisb eso ke isizatu ate
lento wayingenisa kulontlanganiso. Le Komityi
ati mayinyulwe iyakutshula intliziyo yomzi
ontsundu

ize yakuba izifumene yandule ukubhalelana no
Rulumeni ukuba makwenziwe ntonina. Ikomiti
le ayisakugqiba nto, iyakucofa kodwa ize ibe
ivele intlanganiso. U De Wet ubatyele mhlope
Abate-mbu ukuba umhlaba asinguwo owabo.
Amamfengu ase Gqili atyelwe kwalonto.
Alakuzanywe iqinga ke lokuba ababantu
nabanye babe nokuti umhlaba abawumiyo
ngowabo. Uyatemba ukuba intlanganiso
jjwkuwutabata ngentliziyo ebanzi lomcimbi.

U Mr. NGQANDUVA ubuze ukuba luhlobo
lunina ati u Mr. Jabavu mayicandwe Iona
imihlaba—luko olokuba itengiswe?

U Mr. GQOBA ute emva yena u Mr. Jabavu
ngati ubengekaqubele kweso situba. Uti Impi
selingqingile, makufunwe ighinga. Ighinga
lelinjen%elo lazanywa ngu Rev. Dr. Philip
eiizamela impi yase Hankey; lelo lazanywa
mayelana nomhlaba wase Bethelsdorp, lelo
lenzelwa umhlaba wakwa Kama, nelo lenzelwa
u Tshatshu—amadoda awagqiniselwa
umhlaba ngokwesoko lase Mlungwini. Lento
ibekwe pambi kwentlanganiso inkulu.
Umhlaba one taitile awusenakutiwani. Ewe
abatabata iziqwenga zomhlaba ka Kama bako,
kodwa sebehamba ngapantsi njengentuku. I
Qonce eliya limi nje lisemhlabeni ka
Tshatshu, ezo zindlu uzibonayo yilento isazeke
iti intuku ikolise ngokuti iwukupele

ngapandle kwemingxuma emininzi
ndaweninye.
U Mr. GoSsA ute ubukulu balomcimbi

abunakupikwa bani; impilo noko iseinentuku
esemhlabeni. Bona kwa Kama sebebonile
ngokubiwa komhlaba. Ikwako nento yokuba
ivenkile  zinikwe iziginiselo emihlabeni
abantsundu, lonto ke iteta ukuba imihlaba
tiyemnka Kanye kuti. Enye into lamadoda
alaulayo ngoku anobutshaba ngakumnt’
ontsundu.

U Mr. NTSIKANA ute uvuyile ukuba lento

ibekiwe pambi kwentlanganiso, akazi ukuba u
Mr. Jabavu uyifumene pina engahleli
ngapandle nje. Uncome ixabiso leziginiselo,
ongenaso akanawo umhlaba, nentole
oyidolileyo itaitile uyimfama, kufuneka
avuselelwe.
‘U Mr. GQOBA waleke amabali amadoda
awayetenge imihlaba ngemini zamandulo
anjengomfo ka Gabha owatenga umhlaba
Emsebenzi ngenkoino eziniuzi, wati kanti
akakundwebelanga ukutabata itaitile ngoku
umhlaba lowo awusewake.

Ubalise ngobuciko ukupiwa kwa Mamfengu

umhlaba wase Ngqushwa, ekute kuba
awunikwe ngapandle kwesoko letaitile
wangenwa nga Mangesi ngoku selesuke
alukwekwe Iwexwili. Wenjenjalo wanika
namanye amabali abonisalyo ukuginiseka
komhlaba orolelwe itaitife nokungabini

komhlaba ongarolelwanga yona.

Emva kwalenteto usapo Iwase Ngqushwa
olwaluko lutsho ngengoma emnandi ?(unene
enga Mamfengu ase Ngqushwa, esite
sakubuzisa seva ukuba yenziwa ngu Mr.
Richard Kawa ngemini zake. U Mr. Kawa
wayeqeqeshehve ekuvumeni ligcisa elikulu
ekuvumeni elikoyo apa Emazantsi e Afrika u
Mr. Geo. Baker oko ebese Heald Town.
Abavumi abalitsho kamnandi ibe ngo Miss
Kawa bobatatu, bengqunyushelelwa ngu Mr.
A. Soldo nezinye inzwakazi nenzwana.
Intlanganiso  icele ukuba lipindapindwe
ukuvunywa. Elite lakugqit{)wa welwasu u Mr.
Gqoba  wababulela  abavumi  egameni
lentlanganiso wati, ute akubeva bevuma
ngolohlobo wavuya waggqibelela ukuba
engenguye Umlungu; walekelwa ngu Mr.
Ntsikana ekubuleleni.

Intlanganiso ibuye yayibuyela ingxoxo,
Umbhlali-ngapambili  ute  kungaluncedo
ekuxoxeni kuviwe uluvo angati amadoda
amakulu akovo ase Ngqushwa alutyile
ngalendawo. Kusuke—

U Mr. PETER MPAHLA wati uvuyiswe
kakulu  ukuba intlanganiso  yoluhlobo
iwutabatile lomcimbi. Uyise (u Mr. Joseph
Mpahla) ubekade ecebisa umzi lowo
wakowabo ukuba umhlaba ucandwe, kodwa
akanikwanga ’ndlebe ngubani kuba kusuke
kwatiwa uyabanga. Uyingwenelela
ukupumelela intlanganiso.

U Mr. A. GODOLOZI MSIZIKAZI ubalise
ngemigudu yabalundisi abanjengo Rev. E. D.

epburn nabanye—ngakumbi u Maneli u
Hegeni owati kuye Abraham uze ugcine,
njengokuba nitimbisa nomhlaba ukuba
ucandwe nje woza undikumbule. Ayakungena
Amangesi—nambhla lizalisekile elozwi.

U Mr. C. MGUDLANDLU uxele imbali
yokubiwa  komhlaba wase Ngqushwa
ngamagwangga.

Intlanganiso ibe mxhelo mnye ukuba
ikomityi yolohlobo imiswe.

U K/lr. TENGO-JARAVU ubulele umpunga
ehanjiswe ngawo ingxoxo  ayingenise
ngoloyiko kuba ubesiti ukucinga ingati
ngobukulu  bayo iwoyikise amalungu
angenazibindi. Uyayiqonda into yokuba
lomcimbi uhanjiswe ngobulumnko.
Bayakuzama ukuhlangana nomzi bawuve apo
ukona bandule ukuwunceda ekubhalelaneni no
Rulumeni. Ukuba lomcimbi iwufezile
intlanganiso iyakuba yenze into ebikade
ilindelwe kuyo ukuba iti njengokuba iquka
udodana oluke lwafutwa emfundweni ibe liliso
loinzi. Uyavuya lomcimbi wamnkelwe nje.

ISIYALO SOMGCINI-SIHLALO.

U Mr. TENGO-JABAVU esitabatile isihlalo ute
unosizi ukuti Umbhlali-ngapambili omkulu (u
Rev. E. Makiwane) aka- banga nakuiikelela
noko ebekangelwe. Bekulindelwe ukuba isiyalo
sinikkwe nguye : kodwa ngoku siyakunikwa
linene elingumfundisi ebeliseloko lisesihlalweni
ngalontlanganiso u Rev. Boyce Mama.
Ngomvuyo omkulu ucele u Mr. I Mama ukuba
enze amazwi okuyala. J U Rev. Bvyos
MAMA’ute uvuye kunene ukuba ete wafumana
itubalokuyibona  intlanganiso. = Watandaza
kunene ngayo ngapambi kokuba abe lilungu.
Lento yenziwayo n%abo kukubumba amanyama
into eqalwa ngokuphalwa. Kubekwe impi entsha
ngapambili, naye oko waye- mneinane
wayebekwe ngapambili ebandla Intlanganiso le .
yeyokusizisa ekuyiqondeni. Imiteto ye
Nkosazana. Y'imposiso ukuti iyeyokucita
Inkosazana. Utete nge- sizwe esibusayo ukuba
asigxotwa ebandla xa siye kufunda amasiko
alomzi sibusa kuwo nabo bazama kwalonto,
njengokuba bebuse pantsi kwe Nkosazana. *
Uyavuya ukubona intlanganiso ihambela
pambili. Le iyenye into kunento eyayiyiyo eyase
Debe; uyingwenelela ukuqubela pambi- .
Bonke abantu bayikangele intlanga- niso,
balindele ukuncedwa yiyo. Abantu abadala
abazazi indlela zase Mlungwini, umzi ababuse
kuwo, balindele ke ukuba bakanyiselwe
kwintlanganiso ezinjepga- le yo Manyano
Ngemfundo. Ukuze ke intlanganiso ihlume,
amalungu mawa- likumbule ixesha lokudibana
kwayo, alike ngexesha. Sisihlava ukuba ama-
xesha amisiweyo angakatalelwa. Maku- beko
umteto awoyikwayo ngamalungu oyakubanga
ukuba intlanganiso ihanje- Iwe ngamalungu.
Namhla ulusizi ukuba amalungu apambili
entlanganisweni a- wako, bona bebeze kuzimasa
wona. Lento ke yokungabiko kwalamalungu
apambili ngumkhuna angawutandiyo—
bubuxhosa. Yibaluleni lonto ; iyakuyichita
intlanganiso. Intshaba ziyayigxe- ; ka, ke
ayikuma intlanganiso xa amalungu amadala ayo
atyeshileyo, zigxeke ke intshaba kufaneleke.
Enye into ama- xesha okungena entlanganisweni
mawagcinwe, ebona yena isuke ngati kuziwe
emtshatweni. Bekufuneka engena Um- gcini-
sihlalo intlanganiso ipakati. Mayi- gqalwe
kunene imiteto. Kanjako ku- mbulani ukuba
akuko nto yaka yaha- mba ngapandle kwemali.
Msani ukuko- tama. Imali, imali, imali. Imibuso
le imi- ngemali ehlanganiswa kubantu. Ngati
akuko mali, yinto engumrnangaliso ukuba
intlanganiso endala kangaka ingabi namali.
Lentlanganiso selivelise amalungelo amakulu,
kwinto ezinjengevoti. Amabhulu angxamele
ukupelisa ivoti yabamnyama. Endikuteta kuni
ndikuteta nakwizizwe ezintsundu zakowetu—
papamani.

U Mr. WM. NTSIKANA wenze inteto yo-
kubulela isiyalo ute uyavana kunene no Mr.
Mama ngakumbi kwindawo yoku- hanjelwa
kwentlanganiso nokugcina amaxesha okungena,
nakwindawo atete ngomanyano. Inteto ka Mr.
Mama ibo- nisa ukuba uwugqibile ukuwazi umzi
ontsundu. Yinto ebukekayo ukuba imfundo ibe
nento zayo eziyibalulayo kwezobumnyama, leke
yodukiso aku- nqwenelekile ukuba ibe yiyo.
Abantu bakowabo ngabantu abangakataliyo.
Angayiqala into pofu inkulu iti yakumdina
ayiyeie eneliti; “ akakhatali.” Makungabinjalo

; kumalungu entlangani- so.

U Mr. GQOBA ute uyiqakule indawo ateta
ngomkhuna, yena angaxolela amasi
anosheshegu kunomkhuna. Yena Wati noko
ayivayo intlanganiso le ukuba iko akeza kuba
wayesoyika lomkhuna kude kwangena amadoda
aqolileyo waqala ukuya kweyase Mgqakwebe
apo awabuza kona ukuba ‘ Ndinipe,” waza kuti
gqi apo Enqwebebeni. Ufike ixesha eli lonke
wafuna ukuba intlanganiso inalona isoko
notende, ayihambisi uwanzi na.

Ute ebengu khal’-akhe umkanya weva

u Mr. Mama ungene naye wangena. Uyaleze
umoya wokungakhatali wagqiba ngokuti ude
uvuya kanye kuba ingenguye umlungu ngenxa
yoko akubonileyo. Uyibulele intlanganiso. .

U Mr. JAMES BOVULA ungene kwinto
yokohlaulwa kwemali yintlanganiso’

U Mr. BEN. SAKUBA ubeke indawo yokuba
abulelwe u Mr. Mama ngenteto yake yesiyalo
eyole kunene, usckele n Mr. Bovula, waxhasa u
Mr. Gqoba. Eyibhekise ku Mr. Mama imibulelo
Umbhlalingapambili u Mr Mama uyamnkele ngo-
mbulelo wati noko akayazi into ayenzileyo

Amadodana  alomango  upakati  kwe
Ngxakaxa no Mgcwe ebesenza umdlalo
wokupalisa amahashe ; ihashe lika Dywili
liwashiyile onke engaka nje. Soqonda mhla nge
Nyibidala, Mhla kudibene inkabi zo Mamba no
Nkosikulu o Jongijonono, otambo-dala kade
bemqongqota.

Ngosuku lwe Krismas umntu obeselahambeni
ubone i Krismas zaso Dry Bosch, nase Qumra,

ukuba abulelwe, ubezama ukulungiselela nase Brorweni e Nciba. Into eyoyikekileyo

intlanganiso. zibhekile zotywala ezikutshelwa inkosi za
Maxhosa, kunye namakosikazi awo. Asazi
ukuba kubenjanina ekuhlweni ziyakubako

Kubeko ingxoxo ngendawo ezintatu i kakade bubutywalanje.

Macfarlane, i Debe (kwa Matubela) ne Peelton.

Kuyiwe evotini i Peelton ifa- mene 3, Umatubela 8,

i Macfarlane 18. Ezayo yoba se Macfarlane

kwikaya lika Rev. E. Makiwane.

Tsomo.

Imibulelo yenziwa kubantu abalungiselele
intlanganiso—u Mr. Njokweni namanenekazi
ase Horton. Yavalwa ngeculo nomtandazo ngu
Rev. Mr. Mama intlanganiso. Wahlukana
umhlambi ulusizi ukuba intlanganiso emnandi
ipelile.

Transkel.

January 9, 1886.
Izipango nezicoto zininzi ngalenyanga. Kute
ngenye imini inkwenkwe isaquba igusha ne
bokwe safika salalisa pantsi yonke lonto, kuse
Gwadana ke apo; babolumnka ke xa abantu
bebona isipango sisiza, abobaleka  umntu
uyakufa.

U Capt. Blyth, C.M.G. uhambele e
Cape
Town ngetnicimbi yobukosi bake; ke
izizwe
zake zilindele kakulu ukuba abuye nempendulo
yokuti utywala bnnqandiwe, kuba kaloku ezi ofisi
zonke zipantsi kuka Captain Blyth zahlangana
zabhalelwa zimantyi isicelo sokunqanda utywala:
eyase Butterworth, eyase Ngqamakwe, eyase
Mbulu  (Tsomo), eyase Dutywa, eyase
Willowvale, neyakwa Centane.

Zonke ezi District zihlangana zabhalelwa
ukuteta kwazo yatunyelwa ku Capt. Blyth
Entlambe. Kuvakala nje ukuba uye e Kapa kanye
kulindelwe impendulo yezoncwadi. Utywala
bungumbulali abufunwa bani apa pesheya kwe
Nciba. Nceda Rulumente bungezi apa.

Imvula ene ngolwesi-Tatu izalise i Gcuwa

kakulu ngapezu koko belinjalo.  Abantu
bakungxamele ukulima nonyaka, kasalinywa
nangolusuku Iwe 31 Dec., soqonda ukuba

wovutwa ninina. Akwaba bekungaba kuli- nywa
lombona wase Amerika wona uvutwa msinya.
Indlala isake ibambelele nangale- nyanga, kuba
noko akukabiko nto emasimi- ni ingapilisa umntu,
knba nezitiya zokuqala koka kurwitshwana kuzo.
Ize nilumuke ke banini zitiya Zukugqala, nibo lalela
nipete induku.

Umntu obeke waya e Kobodi kwesika
Ntsimango wapulapula esisiroro somkondo:
uvumelona ncsigwebo semantyi u Mr. Stan- ford ;
kakade bekungaba sisimanga ukuba u Mr. Stanford
enze imposiso enjalo ekugwe- beni kwake.
Ubagwebe ngetnfanelo, utsho omnye oyi Mfengu,
lemantyi yiyona nkosi ifanele ukupata abantsundu;
wonke umntu angakolwa nguye efike eteta ityala e
ofisini, kuba akungeze waze umve eteta
njengenxe- nye yemantyi ezidla ngokumtuka

umntu zimdide, apitizele adidwe. Le nkosi iya-
niyeka umntu akugqibe konke ukuteta agwe- tywe
egqibelele ukuteta kwake.

E Transkei ngomhla we 5 January, 1886 lo kwa
Capt. Veldtman bekuko umdlalo wosapo
Iwesikolo, u Capt. Blyth C.M.G. no Mr. Stanford
R.M., no Mr. Rein, no Rev. Wm. J. Hacker, nosapo
oluble Iwezinkosi beluko.

Inkosi ezintsundu ebeziko ku’omdlalo we- kwa
Capt. Veldtman, ngu Gecume no Bulube, no Maki,
no Xoxo ka Mapasa. Kwakuhle kanye ukubukana
kwenkosi  ezintsundu  zidibene emgcobeni
wentsapo yesikolo sezwe lazo. Akwabiko kuketa
luhlanga, kwabona- kala ukuba i Gospel
iselisebenzile.

Omnye umntu obefikile ubengunyana ka
Mbande umfo ka Menziwa (naye etunvwa
ngunyana womfi wenkosi enkulu ya Bate- mbu u
Ngangelizwe), nbetunywe nkuti nayo inkosi leyo
iyavuyisana nomdlalo wosapo Iwase Zaznlwana,
yatsho inkosi enkulu u Dalindyebo (owaziwa
ngegama elingu Oliva). Siyaduma.

Kute ekupeleni kwentlanganiso kwateta u
Capt. Blyth, C.M.G., inkosi yemantyi zeli-
lizwe lonke, wati: ekancoma nkufaneleka
kosapo, wati ndivela e Cape Town apo ndi-
hlangene no Rulumeni ngalendawo yoty wala
obebutunyelwa knni, namhla bnngandiwe,
(yadnma yonke intlanganiso) ; watsho wati,
ukuba bebungavulelwayo ezizivato bezingeze
zihuye zibonwe kwababantwana base Transkei,
knba oyihlo bebengayigqibela itna- U knbo;

Naso ke isimilo esifanele imantyi ezipaka- ti
kwabantu abantsundu. Lomfo ka Blyth
uyigqibile iminyaka e 16 esebenza pakati
kwabantsundu  ngokubanyusa; nalomdlalo
ziziqatno zomsebenzi wake u Captain Blyth.
Siknnqwenelela itamsanqa elingapezulu ku
Tixo nkosi, ngokukodwa ngalento yotywala.

Ngobusuku bo 27 December ite inkwe-
nkwana ka Nkondlwane u Jona yangenisa
igusha nebokwe ezingamashumi amane
endlwini engqukuva, kuba incukudu zininzi ite
ngokuva ziyakufa; suke kwasa kusasa zife
zonke kwasala zambini igushakazi.

Lo Aaren Nkondlwana unalendleko ya-
mashumi amane egusha, ngulo wagqoboka
lamhla kwashnmayela umfundisi wetu omkulu
u Charles Pamla, lite eligqoboka kwakuba nje,
lati O, besenditembise e Gonwa ukuba
ndiyakurola igushakazi, kekaloku le iseleyo
sendirola yona emsebenzini ka Tixo we
Ronoskap. Basaquba kakuhle abantu bako
mfundisi Ndleleni.

[NGUMBONELI OBONELEYO.]
Tsomo Post, 2 Jan., 1886.
Ndinomngweno wokunga ndingavisa
amawetu angapesheya nangaponoshono kwe
Nciba ngomsebenzi ebesinawo apa ngosuku
lokuqgala ku January (Untlola- nja ngokwetu. Ke
xa ndiza kungena emsebenzini lowo, Kugala
manditi ilizwi lamanyange liyinyaniso, eliti:
akuko nzwana ingenasipako. Besinomsebenzi
omhle kunene apa, umsebenzi wezikolo zonke
ezikwisiqingala esipetwe ngu Rev. J. Start kwela
Mamfengu ; izikolo ebeziko bezisibozo, ezinye
azibanga nakuiikelela ngenxa yembandezelo
zelanga; izikolo ebeziko ibisesase Tsomo Post,
abantwana baso inani beliku 94, esase Qutsa 24,
esase Ngcongcolora 26, esase Tsojana 36, esakwa
Ncwana 37, esakwa Nomaheya 40, esakwa
D'ingiswayo 25, esakwa Ndodo 76—inani
labantwana iboyi 358, ngapandle kwaba- dala
abantu. Yaba yindimbane enkulu kunene, batsho
ababinakwanela kuyo lotyalikekazi inkulu yase
Tsomo, yazi- infuinba abantu ngapandle.
Sendiyakuti ndibekelo kwindawo ezizincam kuba
umsebenzi ubumkulu umhle, ukuba bendiya
kubalisa kangangoko umsebenzi ubtinjalo.
bendingatata indawo enkulu yepepa lamanene.
Umsebenzi ubumhle kanye, yati. into ete
yawosula yaligubu lomfo ka Mahali, olineno
clifundisa e Mbulukweza; umsebenzi walomfo
bafo- ndini mhle, wenza okokuba ubone ukuba
akuko tuba lingamtintelayo umntu ontsundu
ukuba angabi nayo imisebenzi emihle
njengeyomntu omhlope. Sagcoba ngento entle
kunene sidumisa, sibulela Inkosi ukuba isigemile
sada safika ku- nyaka omtsha. Lwacula usapo
Iwezikolo ngento evakala kamnandi; sayigqitisa
lomini ebumandini obukulu kunene. Ngenxa
yepepa masendisenjenje: nindixolele kuba
ndingacedultilariga izinto ngezinto, ndoyikela
ukungati ndiyakugqiba indawo. He, kwindawo
yentsusa endite akuko nzwana ingenasipako, nde-
nziwa yindawo inye endite xa ndiqiqa
ukuhambiseka  kwezinto  ezintle  ndalika
ndayibona yahluklle imbi yona, ingafani nezinye
izinto ezintle ezikoyo kulontla- nganiso yosapo,
londawo yile: yindawo yokuswela ukuzipata
ngokufanelekileyo etafileni kumntu ontsundu,
ngokukodwa udodana alukwazi ukuzipata
ngobunene etafileni; yiyo into ete yambi kum.

NATIVE OPINION

WEDNESDAY. JAN. 20. 1886.
STRAINING AT A GNAT.

A BUTTERWORTH correspondent,

writing to the Cape Argus, says that, a
circular “ has been sent to the Missionarv

“Superintendents, proposing a reduction
of the salaries of Native “ Teachers by
twenty per cent. The “amount,” observes
the writer, “ hitherto paid has really been
too “ small. Now those who receive “ £20
and £30 per annum are to “ be paid £16
and £24 respectively.

This reduction,” the correspond- ent
adds, ““ will very much retard “ the work of
education, as teachers “ can obtain better
pay as policemen “ and clerks. The
consequence will “ be that the more
efficient men “ will seek employment
elsewhere.”

If what is stated in the remarks we have
reproduced has to be attributed to the
retrenchment propaganda, then it is time
people opened their eyes to watch with
care and patience its development. This

circular reminds us of the wunso-
phisticated people of old who were
capable of readily swallowing a

quadruped as large as the camel, while
they would pull wry faces and look
awfully gruesome over the comparatively
insignificant gnat. Teachers, and Native
Teachers of all Teachers, are a notoriously
un- derpaid set of men. This has been the
case in ancient times. . OVID, in one of his
most exquisite songs, thus urges school-
masters to give homage to the Etrurian
deity MINERVA, the goddess of Litera-
ture and Science: “Nor do ye, O “ masters,
despise her ; a crowd “generally defrauded
of your pay.” Now, we have all along been
under the impression that Government
grants to Native Teachers in connection
with the Education Department were so
low that to reduce them was as impossible
as to skin a flea. The information that, the
Education Department had actually
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kwemfundo kwela Mangesi, nobunzima
obayihlelayo ide ipantse ukuputa, no-
kwamnkelwa kwayo ngama Saxon ade

ayitumela emva apo ayevela kona; waye esalata
kuti ukuze singapeli temba kuba apa e South
Africa ayibanga nawo loma- shwangusha,
ngakoke kuti kulindeleke ukuba siyitumele
kwezinye indawo.

U Mr. R. Ndungane usuke wati: andi-
zikuteta nto inkulu koko kutetwe ngu mongami,
ngokuti apa akuko ntshutshiso zingaba zitene
mbe nemfundo kweli, ewe, oko kuyinene,
nakuba kunjalo, aku- sweleke miqushekane,
imihamba pantsi evela ko Hedeni, %uba bona
bengaboni lungelo livela emfundweni; kuba
kunga- te sululu nakumtombo wayo. Ezo izizwe
zaye eckufundisweni kwazo zingacaluli bala;
kanti tina ekufundisweni kwetu bambalwa abati
nabobafundisayo baba- nyamekele.

U Capt. Veldtman usuke wati: kuko into
endibanga ukuba ndenze lamazwi, ndize kuva
apa ukuba njengokuba nilapa ningumlisela
wantonina ; ndivuyiswa ku- nene koku
kutetiweyo ngumongami, kuba tina
silifumeneyo ilizwi silangaze- lela kunene
ukuba sazi ukuba wona Amangesi la atinina
ukuze abe nako oku kwazi nalenkonzo, ukuze
banyamekele omtina bomtina. Nonke namhla
nipa- ntsi kwesihlalo sofefe. Waquba kunene
ngokubonisa ukuba masingayami ku Mangesi
anekwele kodwa sifundiswe ngokwaneleyo tina
kunexesha labo, ma- senze ngokudlulisileyo
kunabo.

kwasingiswa indawo yokube kubule- lwe
Canon Woodrooffe Umbhloli zikolo u V. L. L.
Bassi watelelwa ngu T. B. Mato- lengwe ukuba
o Messrs. R. Ndungane, F. F. Vetboor no P.
Tshacila babe ligqu- gula lokuyila oko
kwenziwayo.

Lamanene anyulwa ukuba abe ngama- lungu
entlanganiso o Messrs. S. Makape- la, Manasseh
Mbeki, Elijah Mda, Joel J. Madubela.

Ngokungafiki kuka Mr. Falati ipepa lake
lafundwa ngu Mr. F. F. Vetbooy, ngengozi
zolutsha. Elipepa alivakalanga umpunga walo,
nakuba kunjalo kwenzi- wa inteto ngamanene
entlanganiso.

Intlanganiso imiselwe kwa Lutuli nge 29
April, 1886, umcimbi wayo woba nga- inapepa
abantu abaziwa kunene o Messrs. F. Sidziya no
S. Mﬁkapela, nokunyu- Iwa kwamagosa onyaka
omtsha.

Indleko ka Rev. J. D. Don.

Imali eseyitunyelwe kuti ngabanteundu
ngaleveki ukunceda kwelityala yile;—
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Mr. Joel J. Madubela
,,» A. P. Mapanjukelwa
,, Enoch J. Madubela
,, Theo. Ndwandwa
,, Wm. Johannes
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Mr. Klaas Mqaqo
,, Henry Mqaqo
Eliza Mgaqo
‘Chrisse Nqezo
Williamina Nquka
Yona Maneli
Lousa Maneli
IKatiya Nxengewa
Hans Lujiza
Piet Ngcubu
John Gaba
Mrs. Gaba
Dana Quluba
Nathaneil Duna

010

SOoOoO
Soo=
Ao N

(=)

ana

e Kokowa

Kokowa
Bennie

Bennie
Vena
Bangani

Eﬂ_\/lekula

Paul
Petu
Paul Petu
Dyonkors
Kanstin Henry
Joel Gaba
Jecob Ngcaba
Mrs. Ngcabu
Jacob Petu
Nonenti Petu
Jack Mba

O — 0000 OO~ — OO m O = ONONNO—~R——NOODDODODODOOO

SR It =R = R TR =R R R R R R R R R N R R RN R R RN R R R R RN =)
AP P LR CCPLVLCCPLCOCCLC PP CPCPocLwwaanao—

[zababaleli

“ISIXANDO.”

Etembeni, Umzimkulu, Nov. 13, 1885.

NkosI MHLELIL,—Kaundifakele lenda- tyanal
yam incinane, endifuna ukuba nditise nqa uinzi
ngayo.

Isixando yilenyama yombhlubulo, le kuliwe
ngayo kwa Baca e Mzimkulu nga- bazalwana
abazinkosi ezimbini, u Msi- ngapatsi no Nobekwa,
ebiseyike yavaka- la kwipepa lase Qonce Imvo
Zabantsundu. Ke elityala liyakungena ngolwesi-Ne
elu 21 November 1885. Kodwa abantu bona
sibalwayo bafakwa etolongweni, nangona bati
ukugwetyelwa kwabo entangeni apo, kwaketwal
abo bati bakubinza ezabo za- hlaba ebantwini,
akwabotshwa balwi bonke. Ke ngako oko lento
andizange ndiyibone xa kusenziwa nje umteto au-
tati indawo yawo, kanti ngabo abatshoyo ukuti * the
Law must take its course.” Kulusizi ngezigusha
zibotshiweyo, ngokuba zinkosi ezoneneyo, azi
abantu aba yintonina. Kanti tina ngesiko letul
shebet xa abantu balwileyo basuke bahla-
umhlanga kupela ityala libe lipelile. Asizanga
sayibona lento yokuti ° incani zibe zizo
ezibotshwayo. Mandityoboze ngeliti-

Lilani! lilani! bafazi bakwa Baca !
Nani xitikosi zakwa Baca, Kuba zonke “ inenihi
” zenu zimnkile Kwa Baca asikw” isitunzi!

E. JNO. MQOBOLI.

Engcobo, 12 Dec., 188.».

NKOSI YAM,-Ndiyatemba ukuba aku-
yikunqwanqwa ukundifakela ezindawo zilandelayo
endililisa ngazo umzi wako- wetu ndiwubopa
ngokubhubha kwetsha.- we lakuti u Mr. Mahonga
umfo ka So- tshozana Ingcwaba alidinwa
kukamisa, umhlakulo awupeli kuselela, neliso al-
gugi kulila.

Pants’ ukuti singakolwa nakuba besi-
sazi ukuba impilo yelotshawe ibutwezi;
ute wakufika umbiko oti u Mr. Mahonga
ubhubhile sike ababiki bangati yinto
bayite tshe emapupeni lobuya ixesha no-
napakade zisenzele ibuyambo. Hai, aku-
banga njalo wajokisa ngobunene; kanti
isicamagusho esimenzelayo zibeta emva,
yena seyete geke pesheya komlambo.

Asibanga nazwi lakuteta namandla aku-
sebenza, amehlo etu azala lusizi nokotu-
ka, nomlomo wangcangcazela nentliziyo
f/ankwantya ngokuba injengele negcisa

a Batembu lisishiyile. Noko salinda
sicingela ukungati kobuye kutiwe impilo
yake 1yatembisa, akubanga njalo, imihla
efikayo yaqinisela ukusishiya kwake;
sancoma sati:—

Ubuhle baba Tembu butshonile
*Tshonile lontloko besiyitanda,
Alele lomehlo besiwabuka,
*Tyibilikel” engcwabeni lomzimba,
Sike weshwaka u Mtembu wenene
Ute shwaka kanye ngonapakade
"Tehonel” entlalweni yabafi,

’Liso lo Mtembu alisoze lambona,
Omnye ebelimtanda kangaka.

Umtembu akasoze abento emnkelwe  p
ngumfo ka Sotshozana, indoda ebinesito-
mo kwimicimbi yobuzwe nobuhlanga,
ezifumane igama nembeko emlungwini.
Ebengumtandi wezwe nohlanga Iwake;
ngokunamatela eluhlangeni Iwake, eku-
beni ashenxe kwinto acingela ukuba
ililungelo Iwalo ukuba liftin’ ukushenxi-
swa umhlaumbi ukutshitshiswa, kuno-
kuba alikanyele ubunganqumla umgala.

Ebengenjengamanye amatshawe akuti,
ati xa atate 1sigendu esipambili afike
ondele kumalungelo asembonjeni anga-
teni nawabanye. Malunga nombuso lo,
wahamba ngobulumnko obukulu onge-
hlal’ ubufumana: wazipepisa nakwindle-
la zobukencezi ute ngokwenjenjalo woyi-
kwa ngamawabo.

Ute akuyiti hlasi ingqoboko,ubu orlam,
nemfundo yentsa{Jo ake wekwasu, wa-
ngxamel’ ukuti dladlu paya, wati esenje-
njalo wakoba namawabo. Ati ngelinye
ixesha ebhekiselela emfundweni: oko
indiposileyo mna bona abam kotshiniza
ititsﬁala ngobutshivela ezibabonisayo
ekufundiseni abantsundu indleko zona
bendizixolele. Wayifunqulela intsapo

ake nomzi wake ebu orlamini kudEl)di
okuqala kwabantsundu (Xosa), ukuba
bako bambalwa abasentla kwake. Ubeli-
kaya labafundisi nekaba elifundileyo eli-
ndilisekileyo.

Fuman” uzala Mtembukazi okunye ko-
dlula ikulu leminyaka onje Umtembu
ungasoze umzale, okunye womfuinana
emva kwexesha elide ongasivalayo isi-
kewu somfi. Ebeyindoda engqondo
ingahexiyo, igora ekuteteni, um-krestu
wenene, itshawe lodidi, indoda yamadoda.
Atike Mtembu, nowasemlungwini wo-
bon’ ukuba kunyembelekile.

Ndim owako
J. F. TANTU.

ISIKOLO SASE CUMGCE.

Embhlanganisweni, Pondoland West,
Nov. 1885.

NKOSI MHLELL,—Ndicela kuwe indawo epepeni
lako ukuba undifakele lamazwi ambalwa. Indawo
yokugala yile afuna unkosi u Nqwiliso ukuba
ndiyibhekiso kuwe yeyokuba yinina ukuba
Umhleka- zi u Rulumente ayitabate imali abesince-
dile ngayo esikuleni sase Cumgce, ngo- kuba
lomali ka Rulumente ibiya kunce- da abaninzi
abantwana base Mampondwe- ni ukuba
bafundiswe ukuze kuti emaxe- sheni ezayo bevane
noyise wabo u Rulu- mente ; sidanile kakulu tina
Mampondo anganeno ko Mzimvubu ukuva ukuba
u Rulumente uyayitabata lomali eyayite inkosi u
Ngwiliao umfundisi wase Cu- mgce makaye e
Kapa aye kucela uncedo e Palamenteni yase Kapa ;
savuya kakulu aknbuya umfundisi, esiti,
kuvunyiwe e Kapa ukuba siyakuncedwa ngemali
ye- sikolo sase Cumgce. Anditeti ngamanye
amacala ase Mampondweni anjenga pe- sheya ko
Mzimvubu ekutiwa ngokwa Mangesi East
Pondoland, bozitetela ngo- kwabo nabo; nditeta
elicala linganeno ko Mzimvubu elipetwe yinkosi u
N%wi— liso. Uyabuza ukuba konakele ntonina ku
Mhlekazi u Rulumente ukuze ayita- bate nje imali
abesincedile ngayo, ngo- kuba tina Mampondo
anganeno ko Mzi- mvubu besimbulela u
Rulumente nge- ndawo ezimbini ebezibonakalisa
ubuhlo- bo no Rulumente nenkosi u Nqwiliso,
yindawo  yokubeka indoda  efanelekileyo
nefezekileyo, indoda  anenene  nenyaniso
ngentsuku zonke, ogcina inene nakuma- kosi
azipeteyo, ogala kuwo onke amakosi ngemfanelo
ewabonisa ubuhlobo no Ru- lumente. Indoda engu
Meja Elliott inkosi yemantyi zase Batenjini indawo
yokugala leyo. Eyesibini indawo yiyole yemali
yokunceda isikolo sakowetu, le namhla esiva
ukuba uyayitabata. Singa- dana kakulu ukuba u
Rulumente uyaye- nza ngenene lonto, kuseloko
asikakoiwa akuhle ukuba  uyakuyenza
Umhlekazi. Inkosi u Nqwiliso uyayinyanzela lento
ukuba mandiyibhekise kuwe ukuze umfa- kele
epepeni lako.

Ndim umkangeli wendaba zake zonke PHILIP

CHARLES.

IMANTYI EYONA.

Exhora, 7 Nov., 1885.

NKOSI MHLELL,—Andizanga ndibhe-
kise nto kuwe; ndiyifumene imantyi
enokuvusa uhlanga u Mr. Liefeld, ebange
na Magcaleka ukuba alime ingqolowa,
netapile ; namadoda ayahlakula into leyo
irfazanga ibeko kwa Gcaleka. Ukutsho
ndiyayincoma lonto “ Lipumile ilanga
kulo "Tete.” Ungafika lizindlela lonke
elakulo Tete, ngemizamo (sendiyikanka-
nyile) vale mantyi. Abarwebi bayabu-
lela, ukutsho nditeta ivenkile. Banga-
mnika ibala ngemisebenzi emihle, kuba
no Yesu wati engu Msindisi wabantu
wati: “ Ndisisonka sobom,” abamtanda-
nga noko. Enye into nakuba besiti ufa-
ke u Bom entolongweni, “ inteto leyo
ayinjalo.” Lisiko lelungisa ukugxekwa
ngabanye — kodwa uuinzi luyabulela.

dandihambele ngokwam ndidlula apo
¢ Willowvale ndikumbula kwa Ngqika,
yati imfama yase Jeriko ibulela, yaye
mxenye iyitinta. Ukutsho nditi, akuko
hi(ngi.sa emhlabeni. Mandiyeke apo
nkosi.

HM

WHILE the arrangements were
made for a party a few evenings ago, a
young lady inquired, “ Is the invitation to
embrace ladies,” “Oh no,” replied a young
man, " the gentlemen will attend to that.”
And the young lady wonders what the maheing
meant.

WEDNESDAY, JAN. 6, 1886.

THE GLEN GREY QUESTION.

UP to this point we have said
but little with reference to

the Glen Grey question, beyond
remarks in our Editorial Notes.
Perhaps we may now be allowed

to make a remark or two of what
transpired, especially at the meeting
held at Lady Frere on the occasion
of the visit of the Secretary for
Native Affairs.

Mr. DE WET has, by this time
we presume, reached his post at the
metropolis. What impressions he
has left behind him as a legacy, we
are not at present prepared to
enter into. We call the attention
of our readers to one or two points
in his speech, First, the statement
that Mr. PELEM, as a Gaika, had
no right in the Tambookie Loca-
tion, from which we infer that all
Gaikas are excluded, it being
intended solely for the locating of
Tembus. Second, meetings on
political matters were not good for
the people, although they could not
be condemned as being unconstitu-
tional ; the Natives were not ripe
for them yet.

The crime of the unfortunate
Gaika mentioned above, lay in his
having protested against what he,
with the rest of the Glen Grey
Natives, considered an injustice
towards them; the burden of the
whole falls upon him, as being the
most outspoken as well as possessing
some amount of intelligence. Far
from blaming him for this action,
we rather join the inhabitants of
the Glen Grey district by respecting
Mr. PELEM, who has gained for
himself the not altogether enviable
title of a “ Political Agitator.” We
were glad to notice that every line
taken by Mr. PELEM was strictly
constitutional, the Secretary for
Native Affairs himself testifying to
this. Where wrongful agitation
crops up we are unable to make
out. Racial distinctions, in whatever
shape or form, we condemn, hence
we were not a little astonished to
find that such was encouraged by
one from whom we expected the
contrary. We should like to know
which of these two lines—the one
pursued by the Secretary for Native
Affairs or that taken by Mr.
PELEM—would tend towards raising
an agitation in a community The
Secretary for Native Affairs says :
—* The Tambookie Location for
“the Tembus ” ; from which we
infer that the Tembus might raise
their voice any day and demand the
exodus of every resident on the
location who is not a Tembu, and
we are inclined to think that there
are not a few. In this case we
really cannot help pointing out
that the seeds of an agitation have
been sown broadcast, And pray,
who will be to blame ? Surely not_
the Political Agitator. e, being
one with these people, know what
thev are, and we feel assured that
as soon as ever this remark of Mr.
DE WET’s may be quoted for their
interests, they will take good care
to make use of it.

Passing on now to the line taken
by Mr. PELEM. Finding a certain
action of the Government not
altogether intelligible to the minds
of the people and himself, he falls
upon the proper course, by drawing
a petition to Government and
placing their grievances before it; a
course which we deem the most
advisable as well as being
constitutional, and one we fail to
see would lead to any agitation.
Meetings were convened and the
present state of affairs discussed at
the same, just in the self-same way
as a law-abiding European com-
munity would proceed. But we
are told Natives are not ripe for
this! Class legislation we have
always, and ever will, set our faces
against. If meetings of this stamp

are considered healthy for the white
community, we hold they are more
desirable for the black, who are to
be taught the British rule, and
they learn more of this by attending
one of these meetinos than thev do

elsewhere. We deem it our duty,
having the Natives interests at
heart, these interests being ours, to
speak out. That racial antipathies
be encouraged we deprecate, that
they do exist cannot be gainsaid.
The duty of Government, as the
parent, is to bring up these different
nationalities side by side, as the
family of one household, being
under one and the same rule and
law. Should the Gaikas and
Tembus live peaceably side by side,
it is not the duty of Government to
unsettle them by reminding the
Tembus that the Gaikas have no
right in the location. We are not
prepared to refute the point that
such a statement accompanied the
locating of the Glen Grey Natives,
at the same time we might be
allowed to remind those whom it
may concern that there is such a
thing as the observance of the

lightened teaching while only a few Dutch colonists
benefitted thereby. ' For ths in- formation of our
readers and of our Eng- lish exchanges we
summarize what, in our contemporary’s estimation,
are his ° argu- ments? ° Reform is urgently
necessary/ he says, ° for everybody knows how
Advo- cate Innes was elected as the representa- tive
of Victoria East through the intrigues of King
William’s Town merchants and agents. In some
districts the natives are in the majority; fellows like
Richard Kawa and others are insolent, and there has
been a great outcry about the Glen Grey matter. In
future worse things will happen; Messrs. Du Plessis
and Van zielk no, not even Mr. Frost, will be re-
elected if matters are left as they are. Mr. Tengo-
Jabavu will take their place, nay, what is far worse,
the numerous Innes brood ™ (the Zuid Afrikaan has
acquired a repu- tation for its elegant diction) © will
be re- inforced by the Irvines and Berrys, and where
shall we be? Either civil war ruin of the white
colonists must follow “ If a decisive step is taken,
opposition may indeed be expected on the part of the
British Government, but, the next general election
being still far off, we shall have time to overcome
it.” The Bond should at its meeting at Graham’s
Town take the first steps, of course not openly, and
those steps must be taken not by the Bond as Bond,
but by a committee consisting delegates of the Bond
and of British Far- mer’s Associations. If English
and Dutch colonists would co-operate in this matter
the Zuid Afrikaan does not dispair of the triumph of
the good cause. It would, however, feel quite sure of
success if Mr. Merriman, for instance, would side
with the present Ministry ! > What a pleasant year
would be in store for us if the Zuid Afirikaan had the

spirit of law as well as of the letter.
One word more with reference to
the meetings held by Natives on
political matters. The subject
bearing upon this, of headmen
coming under the Civil Servants’
Act, we pass over, and take the
Natives as a whole. We think
that we may safely assure Govern-
ment that as long as such meetings
have as leaders such men of
intelligence as Messrs. SIGENU,
PELEM, KALIPSA and others of the
same stamp, there need be no fear of
a collision or disturbance taking
place, on the contrary, should they
at all be brewing, they will be
averted. We would even go further
and advise Government to mark
the lines they take, and work upon
them, such men, we are bold
enough to say, being law-abiding, and
if their countrymen would but take
advice from them we mav count
upon peace and goodwill reigning.
“ The world is a world of Bonds ”
was a remark which fell from the
lips of a member addressing a
meeting some years ago. For the
word Bonds, we would substitute
“ Meetings ” or “ Associations,”
and such as those held in the
Tambookie Location we would
encourage by all means, since they

must have their good results if
carried on constitutionally ~ as
hitherto.

Editorial Notes.

THE news that Government had with- drawn the
obnoxious clause of the Liquor Proclamation will
give great satisfaction throughout the country. We
trust our rulers have been really convinced of the
iniquity they were trying to force down upon an
unwilling people, for such con- viction would
doubtless be expected to have an effect in other
directions in which the Ministry has blundered in
Native artairs. We allude to the rank injustice done
to Mabandla and to that perpetrated against the
Tembu nation. From this act of Government our
people should learn that under British rule
grievances are sure to be redressed when such
redress is asked for by the people in a peaceable
and lawful way; but agitation is the secret of
success.

WE are glad to say that subscriptions are still
coming in from natives in various parts of the
country to defray the expenses incurred by the
Rev. J. D. Don in connection with his recent
prosecution by the Government. Subscriptions to
the amount of £4 Is. 3d. have already been
acknowledged from the natives of Burghersdorp.
From Burnshill we have to acknowledge 18s.;
from Osborn, Baca- land; and from Theopoiis,
near Port Alfred, £1 14s. 6d. These are sums that
have come under our eyes, there are others still to
come in. It would be rea- sonable, we think, for the
people while thus subscribing to testify their
interest in this artair, to demand that Pelser be put
upon his trial, and that Mr. Maasdorp be removed|
from the position in which he has been the means
of saving Pelser from his deserts, and of harassin
a humble Gospel minister instead. We fee
strongly on this subject, and are surprised that the
Press has so tar winked at such irregularities.

WHEN it is remembered that the destinies of this
country are at present more or less in the hands of
the Dutch people, it is meet that the country should
give heed to what the newspapers, which guide or
re- present the opinions of that class, have to say.
Now, if ever there was a Dutch paper which may

justly be regarded as the organ of Afrikanderism

that 1s the Zuid Afrikaan, edited by Dr. Van Oordt,
a member of the Council of the Cape Uni- versity,
and an examiner in Literature in the same
University. We are indebted to our contemporary,
Het Volksblad, for what this literary light says to
his Dutch friends. Het Volksblad says:—* A ester-
day’s Zuid Africaan goes into detail about the

rogramme for the New Year, the most important
item of which, as it had already announced in a

revious issue, should be the raising of the

anchise to * One Thousand Pounds or more * so
as effectually to exclude the black vote. It would
be positively cruel to deprive English readers of
such wisdom and eu-

shaping of it in its hands?”

Heald Town Training Institution.

In connection with this Institution we
have in former issues given the result of
the Examinations of the Deputy In-
spector, Mr. Ely, and of the Elementary
Teachers’ Certificate Examination. In’
the former we pointed out that these re-
sults were unusually high, and in the
Tea ‘hers” Examination the number
of names aptpearing in the Gazette list ex-
ceeds that of any other Institution,

Native or European. We believe that
Heald Town is the only Native Institu-
tion devoted specifically to the training of
Teachers, and its usefulness and impor-
tance in this respect cannot well be over-
rated. Considerable time is devoted by
the students to the study, and practice in
the schools connected with the Institution,
of school management and the best and
most recent methods of teaching. We do
not wonder, therefore, that the Heald
Town authorities hitherto have had a

reater demand for their trained Teachers
than they can supply

Before’ breaking up for the holidays the
students, male and female, were examined
in the following subjects:—£English, (in-
eluding Reading, Dictation, Composition
and Grammar), Kafir, (including Read-
ing, Translation, and Grammar),
hand Drawing, School Management,
%ious Knowledge, (including Old and New

estament History and Catechism), Geo-
graphy, History, (English and Colonial)
and Arithmetic. The following is a classi-
fied list arranged in order of merit.:—
Alex. Msutwana CLASS i. /f
Philip Lutuli Walter Belu
Samuel Ncuka Simon Ngana
Walter Ngwanya Petros Mbikwana

Stephen Mdliva Fanny Mahluba
Chas. Msikinya Ida Mganda
W, Govan Msikinya Harriet Gama
M. A. Nkubwana Elsie Mbam
CLASSIT.

Elijah Shosha Eliza Mkangisa
Nathaniel Belu Martha Dlepu
Jacob Ndlazilwana Zadok Mali
Stephen Mtoba Eliza Maaidlana
Reuben Maneli Sophia Nggakaza
Eli Ntlonze Jane Tumela
Ida Ndarana

CLASS IIL
Alfred Sishuba Silia Ntlonze
Robert Magengelele Samuel Mahlnl
Timothy Kwaza Josiah Lwana
Emily Magajana George Sishuba
Julia Mafani Israel Lefenya
Levi Gwazana Molema Moshe

At the recent Teachers’ Certificate

amination referred to above, out of presented
14 were successful in gained Certificates of
Competency or Provision Certificates. These
were not examine this Christmas as the greater
number them had gone out to take charge
Schools, and therefore their names not appear
in the above list. So they have been at present
located that lowing are the appointments to
school

Richard Gudula, assistant master, sonvale.

J. J. Jabavu. Graham’s Town. Elias

Kumalo, Cedara, Natal. Cleopas Kunene,

Verulam, Natal. Solomon Mnyakama,

Amatole Bass Isaiah Mbewu, Transkei.

Hanns Swaartbooi, Transkei. John Ngaka,

Transkei.

Harry Sitela, Keiskama Hoek. John
Magaba, Port Elizabeth. Robert L. Magezeni,
Port Alfred. David Bolani, Damdam, Peddie.
Joel Bontshela, Mgwalana, Peddie Stephen
Rwexwana, Nobumba, Peter Caroline Ntsiko,
Seymour. John Mtobi, Nobanda, Heald Town
We may add that these agpoint have been
made by the Board of Mand- ment in concert
with the Missionaries the places named, each
student always provided with a school at the
elusion of his or her term of resident provided
that conduct and attained are satisfactory. An
institution has and is doing such downright
work for the advancement of the and of the
Colony deserves the sympathy of the public ;
and we sing hope that Heald Town may, as be-
fore, hold among native institution foremost
posi{ion it has attained production of solid
results,

A MAN always find out there is all the bottom of
his stocking. He make discovery when he takes his
book night and puts hie foot down on a hot to warm.
He rarely forgets to spend out about it.
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Kukululekile
Asibizi ’Nto

Ngokuba ubani eze kubona Amabala nga-
mabala amahle e

Mpahla enxitywayo I Qiya
ezintsha Izihlangu ze Lastike
Izihlangu ezibotshwayo .
ipari ezine Lastike

kwiliti ezimabalabala
(zitengiswa tshipu) kwiliti
ezimhlope

zintle

Ikeleko edla 2}d. nge yadi
iprinti ze 3d. yadi

Zonke ke ezimpahla zezi
tshipu ngapezu koko zaka zakuko
e venkileni ka

W.0. CARTER & CO.

Maclean Square,

E-QONCE

Amayezaka Cook Abantsundu,

UMZI ontsundu ucelelwa ukaba
ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.
COOK Elika

lyeza Lesisu Nokusazazo.
1/6 ibotile.

Elika

lyeza Lokukahlela
(Lingamafixta).
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonia Nokvrekwe.
ad. ibotile.
Elika
lyeza Lepala
1/6 ibotile.
Ezika

COOK

COOK

COOK
Ipils,

1/ ngebokisana.

Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.J
Oka
umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo. 6d
ngesiqunyana.

COOK

COOK

COOK

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake.

Kwa G. WHITAKER, kwivenkile

kuko,
kutengeiwa tshipu lye Uinbona, nento

etengela nentwana ncinane
ezinjalo, igubo, neswekile, njalo-njalo,

njalo- njalo.

Isaziso Kubahambi.

U Mr GEORGE WILLIAM A. RADASI
wase Mpofu. Uyazisa kubo bonke
abahambi ukuba kuko i POST CART esuka
Eofu (Seymour) eya e Bofolo (Fort
eaufort), ibuye ngo M%qlbelo yenjenjalo
e Olwesihlanu ne Migqibe

kabiso lishumi linantlanu (15a.) lesheleni
umntu omnye. Kunokukwela isitatu
sabantu kuyo.

J.RADASI. , 6 August, 1885.

Kubabhaleli bam.

MVA ko 1 December, 1885, ndinga aba-
ndibhalelayo bangati: JACOB N. ZINTO, Air.
SAM. NDUBELA, Jansenville.
Aberdeen Road, Nov. 1885.

Kubabhaleli bam.
IDIYABAZISA bonke ababhaleli bam
ukuba lomzi (Etembeni) ndiyaku- Ihiya
ngomhla we 2Ist ka December,
Izebenjenje ukundilalela kwabo, of C. F.
BLAKEWAY, Morley WMS.

ELIAS JNO. MQOBOLLI,
Etembeni, Umzimkulu.

ISAZISO.

IVENKILE entsha yezitya zentsimbi,
SMITH STREET. lyakuvulwa ngo
Mgqibelo ongapaya 2 January, 1886.
King William’s Town, 30 Deo. 1885.

OZELWEYO.

PHILIP.—Inkosikazi ka Rev: W. PHILIP
oba ee Guba, ibeleko INTOMBI, ngo
November 26, 1885.

JOHNJ. IRVINE & JO,,

Abatenga impahla kwamanye amazwe,
Nakweli,

Nabatengeli bofen ngofani,

Abatengi bento eziveliswo ngabantsundu
esinjengo

BOYA, IZIKUMBA
ZENKOMO,

Nezempahla: emfutshane,
BEMPONDO;
Nokudla, njalo njalo.

Ivenkile nezitora zentlobo ngentlobo, ezikwindawo ngendawo,
ezitenga impahla kuti, zine cam lokufumana impahla yentlobo zonke
eham.be itengwa ngentelekelelo enkulu kumagumbi ngamagumbi
elizwe.

Kuyo yonke indawo esitehga kuyo impahla yezi zitora zetu
sitenga ngapandle kokwenza tyala, ngokwenjenja- lo ke sondele
ekufumamanini eyona mpahla itshatsheleyo ngamaxabiso apantsi.

Amaxabiso apezulu anikwayo ngamaxa namaxa nge- nto esukuba
itengiswa anikowa apa.

JOHN J. IRVINE & CO.

E.J. BOXALL,

Unisiki wentlobo zonke emfunwayo
zengubo,

Uhlala enento eninzi yezitofu ezifanelekileyo

neziluhlaza apa bo.

Ingubo zomtshato zenziwa ngokokufuna komntu kwisi- tuba se yure
ezilishumi.

Uhlobo ezenziwa ngalo nokufaneleka kwazo Jakunakugxekwa bani.

Paula—Intsebenzo

yonke
ndlwini 'nye.

iqutywa

H. S. WAUGH & CO
THE ARCADE,

QUEEN’S TOWN

UMZI ontsundu ose Komani, e Hewu, e Skapu, e Kama-

stone, ku Ndlovukazl, kuzipaluka zase Batenjini, na-
kuyo yonke imimandla yeli-pezulu maungatengi nantonina
ungakanga uyokuzanelisa kwimpahla entle kunene netengiswa
ngawona maxabiso apantsi kwa H. S. WAUGH & CO., the
Arcade, e Komani (Queenstown).

Banempahla yentlobo zonke ezaziwayo kumkondo we—

NGUBO ZAMADODA

Ibhulukwe, Ibbatyi, Ibhatyi ezinkulu ngqgele nezilula
zokubomba, Isuti, lhempe Iminqwazi, Ikresbhanti,
namagina.

[zihlangu zentlobo zonke

Impahla Yamaledi:

Ilinzi, Ikeleko, Ikeshmiya, Iprint zigala kwi- tiki 1yadi.
Ihen setini, Iprinti ezibusetinira zohlobo olutsha zona.

Kwimpahla eyenziwe ngoboya.

Ikausi zamaledi, nezamadoda, ingubo zangapantsi zentlobo

zonke.

Yonke impahla yokutshata itengwa apa, eseyenziwe, eno-

kwenzelwa ofunayo ngexesha elifutshane.

Izambrela zamaledi, Izitezi, I-Gloves zabatshatayo.. I-Lace
yentlobo ezininzi Namakaka (Frillings). Iminqwazi
eseyihonjisiwe, ne Bonet.

Impahlana eninzi yamaledi yentlobo zonke.—Intyatyambo

zomtshato Nentsiba, njalo njalo.

Nifikile e Komani buzani kuqala indlu ka

H.S. WAUGH & CO

QUEEN’S TOWN.

AMAZIMBA

lkhuba Litengwa Ngokubonwa!

Yizani nityebise amehlo enu kwi mpahla entsha
esandu’kufika kwa PASCOE!

ITYALI EZINTLE (ezifanele abatshakazi).
IPRINTI ezikanyayo, ezimdaka, nezi mfusa ziqala kwi 3d.
nge yadi.
IHEM(I;E, [ LINZI, NE MATRASI, eziqala kwi 3d nge
adi
OMATRASI ABASETYENZIWEYO, ne Keleko iyadi ezi
5 nge sheleni enye
ITYﬁLzl/%OBOYA inani ziqala kwi 2/6, ezimyama ziqala
u
Ofani ngofani bento yokunxitywa ezifanelekele uku-
tshintsha.
Ingubo zomtshato esezenziwe, Jenokwenzelwa ofunayo
ngexesha elifutshane.
Iseteni (sﬂ1kag ezimhlope eziqala kwi 10|d nge yadi.
Isetina ezimabala ziqala kwi 7jd nge yadi.
I-Alpaka ezimhlope, intyantyambo zomtshato, kunye nezi-
gubungelo.
Iqula zase France (French Merino) ezimnyama nezi maba-
a

Unonelelo olukulu luyenzelwa abantu abazakutshata.

Ingubo zamanene, Thempe, ihempe Zangapantsi ikawusi,
amaqina nJalo njalo.

Isuti zamanene eziluhlaza i inani ziqala kwi 21/ isuti ipela

Impahla yakwa PASCOE icina ilanga.

Paulani amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu S%GINGQI
ABAFAZI bati ngu SILINDI.
UMTEKETISO ngu FOLOKOCO.

MBEWU YOI\/IBONA OBOM

INTLOBO EZILUNGE KANYE

KAN J AKO

UMBONA OXABISO LILULA WOKU DLIWA

JOHN J. IRVINE & CO
IZISULU ! IZISULU!

J.no C. HEDDING

KWIVENKILE’ YAKWA NGQIKA

E-QONCE.

Bayayitengisa iyonke impahla yabo yama Xosa
bafuna; ukuba itshayeleke tu kwakamsi- nyane.

Tnten iso iqala ngo Mvulo lo wanamhla.

Qondisisa kaku%lle apo bakona ikwivenkile yakwa
Ngqika e-Qonce.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO-JABAVU ngu HAY BROTHERS, Smith Street King

William’s Town.



